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Autism agus dà-chànanas: 
a bheil dà chànan a’ dèanamh cron air 
clann le autism?

Dè feum a th’ ann an dà-chànanas? 

PRÌOMH PHUINGEAN:
Chan eileas ach glè bheag de rannsachadh a dhèanamh air buaidh dà-chànanas air clann le autism.

Tha am beagan rannsachaidh a rinneadh gu seo air sealltainn nach eil adhbhar sam bith ann gun a bhith a’ 
bruidhinn dà chànan ri clann le autism.

Chan eil èisteachd ri no ionnsachadh dà chànan a’ cur maille sam bith air togail cànan (1); a’ lughdachadh 
briathrachas chloinne (2); no a’ cur bacadh air clann is iad ri conaltradh le clann eile (3).

’S math dh’fhaoidte gu bheil dà-chànanas fiù na bhuannachd. Thathas dhen bheachd gu bheil clann le dà 
chànan le barrachd dhòighean aca air rudan a mhìneachadh is le barrachd mac-meanmna nan cluich (4). 
Ach chan eil mòran fianais againn air seo.

Leis is nach eil mòran rannsachaidh air seo fhathast, ’s e taghadh gu math pearsanta a th’ ann dha pàrantan 
an tèid an cuid chloinne le autism an togail le dà chànan. ’S dòcha gum b’ fhiach e smaoineachadh air na 
gnothaichean a leanas.
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’S dòcha gum biodh e na b’ fhasa do phàrantan 
dèiligeadh rin cuid chloinne nan cànan màithreil. Le 
seo, dh’fhaodadh gum biodh seo na chuideachadh 
do phàrantan is iad a’ conaltradh rin cuid chloinne 
gus dàimh nas treasa a bhith ann eatorra.

Ma tha clann eòlach air pàrantan a bhith a’ bruidhinn 
cànan eile seach Beurla, ’s math dh’fhaoidte gum bi 
e duilich dhaibh nan cluinneadh iad iad a’ bruidhinn 
cànan eile.

Tha tuigse no comas bruidhinn cànan nam pàrant a 
leigeil le clann dàimhean nas treasa a bhith aca ris 
an teaghlach air fad - m.e. seanairean/seanmhairean 
is eile – is iad a’ faireachdainn gu bheil iad mar fhìor 
phàirt de chruinneachaidhean teaghlaich.

Le tuigse no comas labhairt aig clann ann an cànan 
am pàrant, tha iad dualtadh barrachd tuigse a bhith 
aca air an dualchas aca.

Dh’fhaodadh dà-chànanas a bhith na bhuannachd 
dha comasan chloinne is piseach a’ tighinn orra; 
chum eanchainn shùbailte; ionnsachadh mu dhòigh 
smaoineachaidh dhaoine eile; leantainn orduighean; 
agus conaltradh nas soilleire.

Ma tha clann a’ faighinn taic a bharrachd a thaobh 
cainnt is cànan no taic shònraichte bho neach-
cuideachadh ann am Beurla, ’s dòcha gum bi e 
duilich an t-ionnsachadh seo a thoirt dhachaigh 
mura h-eil Beurla ga bruidhinn aig an taigh.

Ma tha dàil sam bith air clann is iad a’ togail cànan, ’s 
dòcha gum bi iad slaodach a’ dol tro na pròiseasan 
tro bheil clann dà-chànanach a’ dol mas tòisich iad 
sa sgoil – rudan mar cleachdadh dà chànan san aon 
seantans. Dh’fhaodadh gum bi e nas duilghe do 
thidsearan a’ chlann a tuigse.    

’S dòcha gum bi e nas duilghe do phàrantan an dà 
chànan a chumail a’ dol. Dh’fhaodadh gum bi iad 
airson gnothaichean a dhèanamh nas sìmplidh tro 
bhith a’ bruidhinn na Beurla a-staigh an taigh. 

’S math dh’fhaoidte gum bi e nas fhasa do 
phàrantan conaltradh sa Bheurla, gu h-àraidh mura 
h-eil misneachd gu leòr aca san dàrna chànan.

’S dòcha gur i Beurla an cànan is motha air a 
bruidhinn am measg cho-aoisean na cloinne sa sgoil 
agus sa choimhearsnachd.

A’ cleachdadh aon chànain
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